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1954: HIGH ROAD OR LOW
Rev. Albert J. Contons

Forty days after the birth of the Infant 
Jesus in Bethlehem, Mary His mother and Jo
seph took Him to the temple in Jerusalem. Ac
cording to Hebrew Law forty days after child
birth a Jewish mother had to present herself 
in the temple to be purified and to make an of
fering of a pair of doves, if the mother was 
poor. If the infant was her first born and a 
male, the child belonged to God and a further 
offering of five shekels had to be made to “buy 
back” the newly born. It was to fulfill these 
requirements of the Law that Mary came to the 
temple, like so many other Jewish mothers of 
her time.

But the Holy Family did not go unnoticed in 
the temple. A devout man, named Simeon, saw 
the Child and joy welled up in his heart. For the 
Holy Spirit had revealed to him that he would 
not see death until his eyes had beheld “the 
Christ whom the Lord anointed.” Simeon gently 
took the Infant in his arms and praised God for 
the grace that had been given to him. Then 
Simeon uttered a prophecy which has echoed 
down through the centuries, “Behold this child 
is destined for the fall and for the rise of many 
in Israel, and for a sign which shall be con
tradicted.”

The birth of Christ is indeed a joy to the 
soul, but it is even more a challenge. As we 
begin a new year it is time to face up the ques
tion which has confronted souls ever since the 
Star of Bethlehem pointed out the Christ. 
“What do you think of the Christ?” Herod 
chose to hate the Christ and sought to drown 
Him in a bath of blood. The learned men of 
Herod’s court, preoccupied with their own af
fairs, had no time to bother with the new born 
King and chose to ignore Him. The Wise Men 
from the East had made many sacrifices to find 
the Infant Savior and at last, bent in adoration, 
brought forth gifts for the Child, whom they 
chose to love.

“What do you think of the Christ?” We live 
in a time of great decision. All over the world 
people are making up their mind about Christ. 
Some have chosen to follow the path of Herod: 
to hate Christ. In our day we call these people 
Communists. For Communism is not so much 
a political, economic, or even philosophical sys
tem. It is a religion, or better still, the denial 
of religion. It is a devilishly logical plot to re
build the world without God. If one rejects 
belief in God, then he is natural prey for Com
munism. Because Christ claimed to be God, 
the Communist must hate Christ. Because the 
Catholic Church is the extension of Christ into 
the modern world, the Communist must hate 
the Church and seek to destroy it.

Another answer to the question, “What do 
you think of the Christ?” is the answer of 
Herod’s learned men: to ignore Christ. How 
many people do we know from our own personal 
experience who do precisely that. They go about 
their business as though Christ had never exist
ed. Perhaps they are even Catholics for whom 
Christ means little more than a ritual to go 
through occasionally on a Sunday morning as 
the spirit moves them. They turn their back 
on the bleeding Christ of Calvary, for blood and 
sweat and suffering annoy them and they want 
no part of it. These are souls most to be pitied, 
for they have not the courage to have convic
tions and fight for them. But they have not 
answered the challenge. They have chosen to 
surrender to the current of the times. They 
abjectly await their fate as the titanic struggle 
between the forces of Christ and Satan unfolds 
before their very eyes.

“What do you think of the Christ?” We know 
what our answer must be: to love Him, to adore 
Him, to offer ourselves to Him, as did the Wise 
Men from the East. During the year we must 
rededicate ourselves to the Christ Child, the 
Infant King who is born in our souls on Christ-
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KALBA VYČIŲ PIRMININKAS yWWMWWWWWWWWt

Mieli Vyčiai,
Sveikinu Jus visus Naujųjų Metų proga ir siunčiu daug geriausių linkėjimų.
Šia proga kviečiu visus vyčius padaryti šiuos 1954 metus—skirtus ypatingai Marijos gar

bei—musų dvasinio atsinaujinimo ir sustiprėjimo metais. Be abejo, tam reikia ypatingų pa
stangų ir darbo.

Studijuokime Vyčių organizacijos konstituciją ir jos dvasią. Skaitykime uoliai musų orga
ną “Vytį.” Pažinkime savo organizaciją, tada mes ją labiau pamilsime.

Parodykime ir kitiems musų kelią. Supažindinkime organizacijai nepriklausančius su 
musų tikslais. Eidami j susirinkimą atsiveskime savo draugą ar pažįstamą. Rašykime visi į 
“Vytį,” kad jis pasidarytų mums dar artimesnis ir įdomesnis. Platinkime jį—tai puiki prie
mone katalikiškam ir lietuviškam apaštalavimui.

Pagalvokite apie parengimą, kurio pelno bent dalį galėtumėt skirti organizacijos centrui. 
1954 metai tebūnie uolaus darbo metai, tvirtu žingsniu žengiant musuoju vytišku keliu. 
Daug laimės kiekvienam vyčiui linki

JUOZAS LOLA,
Vyčių organizacijos centro valdybos pirmininkas 

ir visa Vyčių organizacijos centro valdyba.

'-Aš the magazine goes to press we are still experiencing the glow of the Yule season. 
Prognostications for the New Year undermine the goodwill toward men that is the message of 
Christmas; and ominous threats of cobalt bombs, continued disagreements in peace negotia- 
tichs threaten world disintegration. What then should our attitude be in 1954?

Dur Catholic Faith makes us confident that a brotherhood of man is possible. Therefore, 
negate your fears and think positively and constructively, living each day with optimism, 
buoyed up by the teachings of Christ. A great aid to help you evaluate these truths is the 
study of the writings of St. Thomas, St. Augustine or the other great philosophers of the 
’Catholic Church.

God has given each of us talents. We must utilize them—whether it be a mind to con
trive, hands to execute, or a tongue to persuade. Include in your New Year’s resolutions a prom- 
is to give unselfishly of your talents and time to build a stronger K. of L. . . . Examine your 
conscience and answer honestly—What have I accomplished for my K. of L. during the past 
year?! Then resolve to live according to our motto:

FOR GOD AND COUNTRY!
May the Peace and Joy of Christmas be yours throughout the New Year, is the wish 

of your Supreme Council. JOE LOLA, President
AfWVVVVVVVVVVVVVVVVVtAAaiVVVVVVVVVVVVWVVVi/VVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVWVVVVVVVVt

mas Day. For us the great challenge is to make 
Christ live in our souls and hearts. It is not 
enough to be satisfied with a routine practice 
of religion and a perfunctory performance of our 
duties in life. Christ must live in us and act 
through us. He must grow within us. We must 
know and love our faith more. We must love 
and receive the Sacraments more. We must 
love and do good more. If Christ is destined 
for the fall of many, He is destined for the rise 
of many as well.

It is our fervent hope for the new year that 
every K. of L’er will throw himself into the 

greatest struggle the world has never seen: the 
struggle between Communism and the Church, 
between Evil and Good, between Satan and 
Christ. May every K. of L’er receive the living 
Christ into his soul, so that he may repeat with 
St. Paul, “I live, now not I but Christ lives in 
me.” May 1954 be the year of great decision, 
for

to every man there openeth
A high road and a -low,
And every man decideth
Which way his soul shall go.”

L*
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ALFA SUŠINSKAS

NIEKUOMET NESIBAIGIĄS DARBAS
(Savęs auklėjimas)

Šį kartą apie didžiai svarbų uždavinį žmogaus 
gyvenime: apie savęs auklėjimą—apie saviauk
lą.

Daugelis žmonių mano, kad tik vaikus, jaunus 
žmones galima ir reikia auklėti. Tai teisinga! 
Bet taip pat teisinga, kad ir suaugusieji žmonės 
turi rūpintis savęs auklėjimu: jie patys save 
turi auklėti iki savo karsto lentos. . . . Žmogus, 
baigęs kurią mokyklą ir gyvenime pradėjęs sa
varankiškai gyventi, neturi liautis rūpinęsis savo 
charakterio, savo budo tobulinimu. Tikrai di
delė yra žmonių nelaimė, kad jie viskuo rūpi
nasi, dėl visko, ypač dėl materialinių dalykų, 
kovoja, bet nedaug tesirūpina savęs auklėjimu, 
savęs tobulinimu (dažnai jie tuo ir visai nesi
rūpina)—savo charakterį jie palieka įvairioms 
aplinkybėms formuoti. Dėl to jie yra gyveni
mo nešami ten, kur aplinkybės juos stumia bei 
traukia.

Kodėl kai kurie žmonės yra tokie žiaurus, to
kie dideli egoistai, savimilos, pavydus, nesugy
venami, nemandagus, be jokio jautrumo savo 
artimiesiems, negarbingi, tingus, dideli veid
mainiai? žodžiu, kodėl jie yra tokie nežmoniš
ki? Svarbiausia, jie yra tokie todėl, kadangi 
jie visai nesirūpina savęs auklėjimu, savo cha
rakterio tobulinimu. Išėję iš auklėtojų (tėvų, 
mokytojų) globos, jie patys toliau nė kiek ne
besirūpina saviaukla. O gyvenimas dažnai su
griauna juose ir tai, ką tėvai bei mokytojai bu
vo juose įdiegę.

Savęs auklėjimo darbe pirmiausia reikia no
rėti auklėtis ir reikia stengtis save pažinti. Kas 
pats nenori auklėtis ir kas nesistengia savęs 
pažinti, tas negalės ir tobulėti. Taip pat čia 
reikia sau prisipažinti, jog esame netobuli ir jog 
turime savo charakteryje “silpnų vietų”—silp
nybių. Yra žmonių, kurie save laiko tobulais, 
be silpnybių. Jie mėgsta tuščiai girtis: “Aš nie
kam nedarau blogo: aš neužmušiau, nevagiu .. .” 
Šitokie žmonės nesistengia savęs pažinti. Dėl to 
jie ir tobulėti negali—jie negali nė auklėti sa
vęs. Dažniausiai jie yra tie, kurie mažiausia 
turi žmoniškumo. . . .

Suaugusiam žmogui auklėtis daug yra prie
monių.

Nuoširdus religinis gyvenimas čia yra ypa
tingai svarbus. Religinio gyvenimo pagrindas 
yra Dievo ir artimo meilė. Daugelis žmonių 
pamiršta, jog negalima tinkamai mylėti Dievo, 

artimo nemylint. Tikra artimo meilė išplaukia 
iš tikros Dievo meilės. Artimo meilė yra musų 
nuolatinis geras, krikščioniškas elgesys su žmo
nėmis, su kuriais mums tenka susidurti kasdie
niniame gyvenime. Artimo meilė yra tikras 
musų charakterio termometras: juo mažiau tu
rime artimo meilės, juo menkesni žmonės bei 
krikščionys mes esame. Religinis gyvenimas 
tik tada padeda formuoti charakterį, jį gerin
damas, tobulindamas, kai jis yra tikras, gyvas, 
nuoširdus gyvenimas, o ne reikalo, ne formų 
dalykas.

Gerų knygų, gerų žurnalų, laikraščių skaity
mas, gerų filmų žiūrėjimas, gražios muzikos 
klausymasis, keliavimai, įvairių parodų lanky
mas, tinkamas bendravimas bei draugavimasis 
su kilniais žmonėmis, protingas organizacinis 
gyvenimas—yra vis priemonės, žmogui save 
auklėti padedančios.

Auklėjimosi centras yra žmogaus dvasinis pa
saulis: jo vidinis dvasinis gyvenimas, jo visos 
dvasinės galios. . . .

Klaidingai galvoja tie, kurie mano, kad išori
nis žmogaus atrodymas yra jo išsiauklėjimo 
ženklas. Tai teisinga tik iš dalies. Dažnai dai
lus išorinis žmogaus atrodymas dengia jo vidinį 
neišsiauklėjimą: jo beširdiškumą, kvailą, žalin
gą puikybę, žiaurumą, net nežmoniškumą. . . . 
žinoma, išsiauklėjęs žmogus rūpinasi ir savo 
paviršiumi tinkamai, tvarkingai atrodyti. Yra 
kur kas daugiau darbo ir sunkiau savo charak
terį tobulinti, negu savo veidu, savo kunu, savo 
drabužiais rūpintis. . . .

Jei žmonės be išsiauklėjimo patenka į aukštas 
ir svarbias vietas, jie dažniausiai pasidaro ki
tiems žmonėms tikras kryželis: jie buna nepri
einami, išdidus, nesukalbami; užuot skleidę lai
mę ir džiaugsmą, jie daugeliui apkartina gyve
nimą. ...

Jei žmonės rūpintųsi savo dvasiniu tobulėji
mu, savo charakteriu, savo auklėjimusi tiek, 
kiek jie rūpinasi savo kunu ir savo materialiniu 
gyvenimu, jie atrodytų visai kitokie—daug 
žmoniškesni, ir gyvenimas visiems tada pasida
rytų daug lengvesnis, gražesnis ir malonesnis.

Savęs auklėjimo darbas niekuomet nesibaigia 
—jis niekuomet neturi atostogų, pertraukos; jis 
pasibaigia kartu su pačiu žmogumi, mirties an
gelui užspaudus jam akis. ...
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HER RADIANT CROWN Rev. John D. Zuromskis

The year 1954 promises, spiritually, to be a 
banner year. The Holy Father, Pope Pius XII, 
has urged the entire Catholic world to turn to 
Mary for a year — from December, 1953 to the 
same date in 1954.

This is the Marian year, during which he re
quests that special devotion be given to the Mother 
of God.

Exactly one hundred years ago, Pope Pius 
IX solemnly defined the dogma of the Immacu
late Conception as a doctrine of faith. The 
truth asserts that never was Mary’s soul tainted 
by original sin.

Four years after his proclamation, Mary ap
peared to a young peasant girl at Lourdes and 
announced in her own words that “I am the Im
maculate Conception.” Since then countless 
miracles have been performed at the very spot 
where Bernadette Soubirous knelt in humble 
reverence before the extraordinary vision of 
Mary.

Here then, with never-ending flow of evi
dence, is heavenly confirmation of the dogma 
of the Immculate Conception.

The pronouncement of the Pope in 1954 must 
not be taken as a declaration of a new truth but 
rather as the clarification of an ancient truth. 
The apparition at Lourdes and subsequent mira
cles at the shrine simply provide evidence for our 
disbelieving world to see.

The world belittles this dogma as one of trifl
ing importance. Modern skeptics sneer while 
asking what difference it makes whether or not 
she had original sin.

You and I, as Catholics, know better. We 
know, for example, what a splendid ideal of 
goodness she represents for us. We know that 
the idea of her purity inspires in us a horror for 
sin and Stimulates us to act with heroic sanctity. 
This can have but a deep practical effect on all of 
us who accept the truth.

History has well demonstrated that a solid 
devotion to Mary contributes to the soundness 
of belief and spurs the development of morality. 

. New religious denominations that have rejected 
belief im Mary have more and more abandoned 
the truths taught by Christ.

. . One might almost say that if you scoff at 

.Mary, it will not be too long before you will be 
rejecting Christ, Himself.

6

Of prime importance to Catholics, too, is the 
exalted position of Mary as the Mother of God. 
This relationship has inspired confidence in be
seeching her intercession.

We know how newborn children look to their 
mothers for guidance and help. Mary is the 
spiritual morner of all children born through 
grace into the supernatural life. This intimate 
relationship has contributed much throughout 
the years in awakening in Catholics a more 
solid confidence in her powerful intercession.

As the spiritual mother of all born into the 
life of grace, Mary arouses in us the noblest of 
sentiments and feelings. Down through the 
ages the world’s greatest artists have vied with 
valiant effort to depict on canvas what is felt in the 
soul. These emotions undoubtedly have contributed 
to the Catholic devotion to Mary.

This devotion, of course, is not based solely 
on emotion. It stems, also, from the revealed 
word of God and numerous miracles that indi
cate she is not only God’s mother, but mother 
of all mankind.

The year 1954 surely is destined to see a more 
intensive devotion to Mary. Pope Pius XII has 
sounded the clarion call. It is for us Catholics to 
heed that call and enter into the spirit of the1 Marian 
year with vigor and purpose.

I know L. of L’ers will do their part in 
spreading devotion to Mary. The vision of our 
sublime greatness and heavenly beauty will 
inspire members in their dedication to work for 
God and country. They will have recourse to 
her not only every day of the Marian year, but 
every day of their lives, as well.

Like the peasant girl at Lourdes, they bow 
their heads in reverence to the lady whom the 
Angel saluted, who carried the Savior of the 
world in her arms and suffered with Him under 
the cross.

And they will bow their heads in reverence 
to the lady, to Mary, who was carried aloft to 
receive her radiant crown in heaven at the 
hands of her divine son.

In their reverence they will carry on their 
lips an inspirational prayer for guidance, inter
cession, and grace. They will ask: “0 Mary, 
conceived without sin, pray for us who have recourse 
to thee. ”
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LIETUVOS VYČIŲ ISTORIJA
(Tąsa) Ignas Sakalas

15-j i Kuopa, Wilkes-Barre, Pa.
15-ji kuopa Wilkes-Barre, Pa., įsteigta 1915 

metais sausio 12 d. Steigiamajam susirinkime 
prisipašė 9 nariai. Valdybon išrinkti sekantieji: 
pirmininku Andrius Grejevičius, vice pirminin
ku S. Grikietis, sekretorium St. Striaukas, iždi
ninku M. Stanaitis, iždo globėjais V. Novickis ir 
J. Jasionis.

Minėdama penkių metų gyvavimo sukaktį, 
kuopa suruošė iškilmes, pamaldas bažnyčioje ir 
pramogą salėj. Kuopa jau turėjo įsitaisius salę 
vaidinimams rengti ir dekoracijų už daugiau 
kaip $600. Eita prie knygyno įsteigimo ir tam 
tikslui rinkta aukos. Kartu buvo renkamos au
kos ir Vyčių spaustuvės steigimui.

Bažnytinį chorą didžiumoj sudarė vyčiai. Be 
visos eilės scenos veikalų, buvo atvaidinta ir dvi 
operetės: “Kaminkrėtis ir malūnininkas” ir
“Sylvia.” Chorą vedė muz. J. Staugaitis.

Vasario 18 d. 1918 metais kuopa buvo suruo
šus dideles prakalbas—lietuvių ir anglų kalbo
mis, kuriose priimta rezoliucija reikalaujanti 
Lietuvai nepriklausomybės. Rezoliucija pasiųs- 

' ta į Washingtoną.
Visu kuopos gyvavimo metu vyčiai buvo vieni 

veikliausių visoj lietuvių kolonijoj. Ne veltui 
prie kuopos prisidėjo anksčiau gyvavęs Scenos 
Mylėtojų Ratelis.

Be to, kuopa turėjo stiprų baseball ratelį.

16-j i Kuopa, Chicago, Ill.
16-j i kuopa Chicago j (Šv. Jurgio parapijoj) 

įsteigta 1914 m. rugsėjo mėnesį. Steigiamajam 
susirinkime įsirašė 15 narių. Valdybon išrinkti 
sekantieji: dvasios vadas kun. I. Albavičius, 
pirm. J. B. Kaupas, sekr. P. Baltutis, sekr. pa
dėjėja M. L. Gurinskaitė, ižd. M. Janušauskienė, 
iždo globėjai M. Žaldokas ir J. Karosas. :

Tuojau įsteigtas kuopos knygynas, kuriuo 
naudojos nariai ir paupiečiai, o sekančių metų 
spalio 24 d. kuopa surengė pirmą vakarą šv. 
Jurgio parapijos salėj su marga programa, ku
rioj dalyvavo K. Pakštas, B. Nausėdaitė, Miciu- 
laitė, Urbaitė ir Dikselis.

Prie kuopos priklausė visa tų laikų Bridge
port© šviesunija, kuri vadovavo ir kitoms drau
gijoms: Tautos Fondui, Spaudos Draugijai, Lie
tuvos Laisvės Paskolos Bonų Komitetui ir ki
toms.

Šelpimas nukentėjusių nuo karo Lietuvoj ir 
pačios Lietuvos laisvės reikalai kuopoj buvo pir
mutinėj vietoj. Knygos rodo, kad kuopa ir pa
skiri nariai Tautos Fondui yra sukėlus aukų 
$1,250.00. Lietuvos Laisvės Paskolo bonll 
išpirkę už $2,600.00. Lietuvos katalikų univer
sitetui ir kitiems kulturiniems bei švietimo rei
kalams yra aukojus $310.00. Be to, gen. Žu
kausko Aukso Kardo Fondui aukojo $ 20. Šim
tus dolerių taip pat yra paaukojus labdarybės
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Los Angeles, California, Council 133 with some “Junior members.’’ First row (1. to r.): Rev. L. Jankus, J. Petrauskas, 
J. Guest, Ann Laurinaitis (financial secretary), A. Skirius (president); second row: Mr. and Mrs. P. Barkauskas, Nina 
Naujokas, Helen Nashlenas (secretary), A. Manavas, Mrs. Skirius, L. Valiukas (vice president) and Sylvia Vilkas; last row: 
E. Skiman, J. Urbonas, M. Stark (correspondent), M. Wisneski, P. Bogin and J. Bardar (vice president). “Junior mem
bers”: (left): Miss Barkauskas and Miss Skirius; (right': Miss Wisneski and Mr. Skirius. Photo by p. Gasparams

draugijai ir įvairioms įstaigoms vienuolynams 
ir t. t.

Saviems, tai yra organizacijos reikalams kuo
pa taipgi buvo dosni. Pav. 1917 m. lapkričio 22 
d. susirinkime nutarta savos spaustuves reika
lams paaukoti tiek dolerių, kiek kuopa turi na
rių, o kum J. Vaičiūnas paaukojo $25. Anks
čiau jis tam pačiam reikalui aukojo $100. 1921 
metais kuopa pirmutinė išpildė jai Centro Val
dybos uždėtą paskolos (be nuošimčių) kvotą 
spaustuvei steigti. Viso centrui buvo pasiųsta 
$570 paskolos ip $15 aukų.

Nuo įsisteigimo kuopa yra suruošus daugiau 
kaip šimtą įvairių vakarų, kurių pelną skyrė 
tai parapijos, tai Lietuvos, tai pačios organiza
cijos ir kuopos reikalams. Taip pat suruošta 
daugybė paskaitų, prakalbų, savybės vakarų, 
išvažiavimų ir t. t.

Be aukščiau minėtų veikėjų, daug taip pat 
veikė kuopoje sekantieji: seserys Jovaišaitės, 
M. Stumbriutė, J. Baubkus, M. Bujanauskaitė, 
M. Zujus, J. Žakas, J. Tumasonis, P. Gedgaudas, 
J. Kazanauskas, A. Nausėdienė, komp. A. Po
cius, dain. O. Pocienė, P. Mulevičius, adv. V. 
Rutkauskas, J. Kulys, K. Pakštas, vėliau įsirašę: 
P. Gritėnas, P. čižauskas, V. Petrauskas, B. Ja
kaitis, P. Juška, J. Fabijonas, R. čerkauskaitė, 

O. Redeckaitė, A. Mastauskaitė, B. čepkauskai- 
tė, A. Bubniutė, V. Balanda ir k.

Nuo 1924 m. kuopos veikla labiau pasviro 
sporto pusėn. Buvo suorganizuoti ir gražiai 
veikė vaikinų ir merginų sporto rateliai: base- 
bolo, krepšinio, bowling ir k. Daugelis narių 
žaidė golfą, tenisą ir k.

Kaip kitas kuopas, taip ir 16-ją buvo apma
rinęs Antrasis pasaulinis karas ir jokio veiki
mo nebuvo iki 1949 metų, kuomet persiopgani- 
zavęs Chicagos apskritis į Illinois-Indiana vals
tybės apskritį kuopą atgaivino ir dabar, jau čia 
gimę ir augę lietuviai, susirašę krūvon, veikia 
kiek tiktai jėgos ir sąlygos leidžia.

(Bus daugiau)

ATTENTION COUNCIL SECRETARIES

Sveikinu Jus naujai išrinktas raštininkes.
Please make a memo to send me the list of 

your 1954 council officers. This list must be 
submitted to me not later than February 17, 
1954,

Linkiu viso geriausio Jūsų darbuose.
DIANE SHATAS, Secretary, 
784 East Broadway,

So. Boston 27, Mass.
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KODĖL AŠ SKAITAU “VYTĮ”?
J. Savelis

Kai sykį mano vienas prietelius paklausė ma
nęs, kodėl aš skaitau „Vytį”, tai aš neabejodamas 
jam atsakiau: „Vytis” man labai patinka; aš jį vi
sados perskaitau nuo pirmo iki paskutinio puslapio 
ir dideliu nekantrumu laukiu kiekvieną mėnesį naujo 
numerio.

Štai kodėl aš skaitau ir mėgstu skaityti „Vytį”.

1. „Vytis” — didelės organizacijos laikraštis
„Vytis” yra Amerikos lietuvių katalikų jauni

mo organizacijos organas. Vyčiai yra vienintelė Ame
rikoje gimusio jaunimo organizacija, kuri taip uoliai 
dirba lietuvybės reikalams ir kovoja už Lietuvos 
laisvę ir nepriklausomybę. Savo veikla lietuviškoje 
dirvoje vyčiai visus stebina ir džiugina. Sakysim, 
pernai vyčių organizacija parašė apie 22.000 laiškų 

' įvairiems asmenims, įstaigoms bei laikraščių redak
cijoms, gindami Lietuvos reikalus ir iškeldami da
bartinę Lietuvos okupaciją bei tas žiaurias gyvenimo 
sąlygas, kurias dabar Lietuvos gyventojai turi pakel
ti. O kas kovoja šiandien už Lietuvos nepriklauso
mybę, tas tuo pačiu kovoja prieš komunizmą ir tuo 
gina Amerikos laisvę ir nepriklausomybę. Komuniz 
mas šiandien yra pasirengęs užgrobti visą laisvąjį pa
saulį. Tik laisvasis Amerikos kraštas tiems komuniz
mo siekiams galingai pastojo kelią, todėl komunistai 
Ameriką laiko savo priešu Nr. 1. Kiekvienas geras 
amerikietis šiandien yra komunizmo vergijos priešas 
ir tuo pačiu kovoja už Amerikos ir visų tautų laisvę. 
Kaip tik tokie yra visi vyčiai. Ne veltui, jie šiemet 
savo Jubiliejiniam Seimui buvo pasirinkę ir labai 
gražų šūkį: „Vyčių stiprybė — Lietuvos galybė”.

Ar begali būti lietuviškesnis Amerikoje jauni
mas, kuris, būdamas čia gimęs ir Lietuvos nematęs, 
taip uoliai ir nuoširdžiai rūpintųsi savo tėvų ir pro
tėvių gimtuoju kraštu!

Jubiliejinis Seimas Bostone buvo vyčių triumfo 
dienos. Jis pasižymėjo ne tik savo darbinga nuotai
ka ir gražia programa, bet ir dalyvių skaičiumi. Tik 
įsivaizduokit — Seimo dalyvių skaičius su svečiais 
siekė 6500 asmenų! Jų tarpe buvo labai retų ir gar
bingų svečių: du Lietuvos vyskupai— vysk. V. Briz- 
gys ir vysk. V. Padolskis, Worcester vysk. Wright, 
Mass. Lt. gubernatorius Whitlier, Balfo pirmininkas 
kan. Končius, prel. Juras, prel. Ambotas, „Draugo” 
red. Sakalas ir daug daug kitų.

Bet ypač didi vyčiams pagarba buvo suteikta, 
kai pats Amerikos prezidentas D. Eisenhaueris at
siuntė sveikinimo telegramą. Tai bene pirmą sykį 
vyčių istorijoje! Tai rodo, kad vyčių organizacija 
yra labai reikšminga Amerikos lietuvhj gyvenime, 

nes ją taip aukštai vertina žymiausi Amerikos vyrai.
Tik gaila, kad lietuviška spauda per maža at

kreipė dėmesio į šį istorinį vyčių seimą ir per maža 
išryškino savo puslapiuose taip didelę vyčių reikš
mę Lietuvos ir Amerikos lietuvių gyvenime.

2. „Vyties” išvaizda graži, turinys sugestyvus
Kiekvieną mėnesį „Vytis” pasirodo vis kitos 

spalvos gražiu viršeliu.
„Vyty” daug fotografijų, nuotraukų, kurios su

pažindina skaitytoją su Amerikos, Lietuvos ir viso 
pasaulio gražiomis vietovėmis, garsiaisiais žmonėmis 
ir nepaparastais įvykiais bei vyčių veikla.

„Vytis” duoda gražių pasiskaitymų ir žinių iš 
įvairių mokslo sričių. Čia rašoma apie Lietuvos pra
eitį, jos istorines vietas, žymiuosius darbuotojus; 
apie lietuvių kalbą, jos kilmę ir kaip taisyklingai 
kalbėti bei rašyti; gausu žinių iš vyčių istorijos, kaip 
augo ir vystėsi ši organizacija, kckie jos siekimai 
ir darbai ir tt.

„Vyty” daug korespondencijų iš įvairių vyčių 
kuopų. Iš jų galima matyti kiek daug vyčiai dirba 
ir kad tikrai vyčių organizacija yra gyva, veikli ir 
judri.

„Vytis” spausdinamas lietuvių ir anglų kalbo
mis, todėl „Vytį” gali skaityti ir mažiau lietuviškai 
mokantieji.

3. Prityrę „Vyties” redaktoriai
„Vytį” redaguoja ilgus metus dirbęs su lietuviš

ku jaunimu ir didelis jaunimo prietelius dr. J. Lei- 
monas. Nepriklausomoje Lietuvoje jis 12 metų vado
vavo didžiausiai lietuviško katalikiško jaunimo pa
vasarininkų organizacijai. Jis yra redagavęs ir pa
vasarininkų laikraštį „Pavasaris”.

Pavasarininkai buvo gajausia jaunimo organiza
cija Lietuvoje: ji leido savo nariams net 3 laikraš 
čius: „Vyrų Žygiai” — vyrams, „Liepsnos” —mer
gaitėms ir „Jaunimo Vadas” — pavasarininkų vado
vams, o narių buvo daugiau 80.000. Lietuvoje nebuvo 
tokios parapijos, kad ir tolimiausio kampelio, kur 
nebūtų buvę pavasarininkų kuopos ar pavienių narių.

Kitas „Vyties” redaktorius, tai Amerikoje1 gi
musi ir augusi uolioji, vytė ir Vyčių Organizacijos 
garbės narys p. Felicija Grendelytė, kuri visa siela 
atsidėjusiai dirba „Vyties” redagavimui, ir jo geri
nimui jau turbūt daugiau 10 metų. Ji turi „Vyties” 
žurnalui didelių nuopelnų.

4. Visų pareiga platinti „Vytį”
Neseniai Vyčių centro valdyba ir „Vyties” re

dakcija paskelbė „Vyties” platinimo vajų. Daugiau-
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MARIJONA TRAINAUSKAITĖ
Lietuvos Vyčių 25 kuopos viena iš rimčiausių 

ir uoliausių jos narių. Ji yra buvusi kuopos nu
tarimų raštininke, pirmininke, vice-pirmininke ir 
sėkmingai ėjusi kitas kuopos valdybos pareigas. 
Marijona yra trečio laipsnio narė. Ji taip pat 
ypa viena iš geriausių lietuviškų teatrų vaidin
toja.

Nors ji yra čia gimusi ir augusi, bet gražiai 
lietuviškai kalba ir rašo. Jei Vyčių organiza
cija daugiau tokių narių turėtų, tai nereikėtų 
bukštauti dėl lietuviškumo nykimo. Ir vyčiai 
butų pati lietuviškiausia organizacija Amerikoj.

Turėdami dar galvoj, kad Marijona yra daug 
metų dalyvavusi vyčių ir šv. Jurgio parapijos 
chore, uoliai dirbusi įvairiuose lietuviškuose pa
rengimuose, gera sportininkė, o taip pat links
mo, malonaus budo, tai suprasime, kad ji vyčių 
ir bendrai lietuvių yra nuoširdžiai gerbiama.

Šiemet ji vėl išrinkta vyčių 25-tos kuopos, 
Cleveland, Ohio, pirmininke. Savo uoliąją vytę 
vyčiai nuoširdžiai sveikina ir linki jai geriausios 
kloties.

ANTANAS BUKNIS
L. Vyčių 25-tos (Cleveland, Ohio) 3-čio laips

nio narys. Nuo pat jaunų dienų priklauso vy
čių organizacijai, o nuo 1921 m. yra 25-tos kuo
pos narys. Šios kuopos valdyboj jis ėjo įvairias 
pareigas, dabar yra teatro komisijos uoliu nariu. 
Kai 25-ta kuopa turėjo savo didelį chorą, Anta
nas ilgus metus buvo jo nariu. Šiandien jis 
priklauso Šv. Jurgio parapijos chorui.

Antanas dirba ir kitose organizacijose:
Lietuvių salės direktorių taryboj ir ALT-o 

skyriuje; anksčiau daug savo darbo įdėjo 
B ALF-o 38-tame skyriuje.

Vytis A. Buknis yra išauginęs sūnų ir duk
rą ir dabar sulaukęs anūkų.

Nors Antanas yra sulaukęs gražaus amžiaus, 
bet jo vytiška dvasia ir tėvynės meilė dar vis 
karštai plaka širdyje. Linkime dar ilgus metus 
nepailstamai dirbti musų organizacijoj obalsiu 
Dievui ir Tėvynei.

šia išplatinusiems „Vytį” sekantiems metams pasky
rė net 13 dovanų. Kad pavaizduoti jaunimo nuotai 
kas „Vyties” atžvilgiu, čia paminėsiu kad ir tokį fak
tą. Šiemet Bostone teko pažinti dvi čia gimusias lietu
vaites. Abi kalba gerai lietuviškai. Paaiškėjo, kad 
jos visai nieko nežinojo apie „Vytį” ir nebuvo jo 
skaičiusios. Daviau paskaityti. Kai perskaitė vieną 
kitą „Vyties” numerį, tai tas žurnalas taip joms pa
tiko, kad jau negali su juo skirtis ir jau pasižadėjo 
sekantiems metams jį užsiprenumeruoti.

Tai parodo, kad daug dar yra gražaus lietuviško 
jaunimo, kuris apie vyčių organizaciją ir „Vyties” 
žurnalą nieko nežino.

Todėl visų vyčių pareiga per šį „Vyties” plati
nimo vajų supažindinti savo draugus ir pažįstamus 
su „Vytimi” ir kiekvienas turi pasitengti surasti, 
mažiausia, bent po vieną naują „Vyties” skaitytoją. 
Užtikrinu, kad kiekvienas jaunuolis, skaitydamas 
„Vytį”, džiaugsis juo ir nuoširdžiai padėkos ir pasa
kys: „Tikrai, „Vytis” man labai patinka”.
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VYČIŲ SENDRAUGIŲ SKYRIUS
■« — ------- -—— Redaguoja Ignas Sakalas ———-o-™-™-™

Jonas Kerulis—pavyzdingas 
sendraugis

Lietuvos Vyčių sendraugių kuopa 
Chicagoj gali didžiuotis daugeliu sa
vo narių, kurie, kaip jaunose savo 
dienose, taip vėliau jau pačiame sa
vo subrendime, taip ir dabar, jau 
nesantieji 50-60 ir daugiau metų 
naštų, tebėra tokie pat skubrus, 
energingi ir veiklus ne tik kuopoje, 
bet ir daugelyje kitų draugijų. Dė
ka tų narių ne tik tarpsta mus 
draugijos vienuolynams, misijoms 
remti, bet ir tiesioginiai remdami 
kongregacijas padeda joms tęsti sa
vo išganingąjį darbą. Vienas tokių 
narių yra Jonas Kerulis.

Pavyzdingas tėvas
Jonas Kerulis yra kilęs iš Butku

mi kaimo, kur gimė 1892 metais 
sausio 6 d., Ramygalos parapijos, 
Panevėžio apskrities.

Į JAV atvyko 1909 metais, apsigy
veno Chicagoj ir jau daugiau, kaip 
30 metų gyvena Brighton Parko lie
tuvių ko^nijoj, įsigijęs gražią nuo
savybę (2421 West 45th St.). Išau
gino ir išmokslino du sūnūs. Vienas 
sūnų, Jonas, yra advokatas, o kitas 

!—Telesforas turi atsakomingą dar
bą didžiausiame Chicagos dienrašty
je “The Chicago Daily News.”

Visuomenininkas
Jonas Kerulis šiuo metu yra pasi

traukęs iš profesinio darbo ir visą 
savo laisvą laiką skiria visuomeni
niam, draugijiniam ir karitatyviniam 
darbui. Jis priklauso ir veikia šiose 
draugijose: Tėvų Marijonų Bendra
darbių 35 skyriuje, Labdarių Sąjun
gos 8-je kuopoje, Nekalto Prasidėji
mo Seserų Rėmėjų Gildoje, Šv. 
Pranciškaus Seserų Rėmėjų 2-me 
skyriuje, BALF’o 61me skyriuje ir 
Kat. Federacijos 6-me skyriuje. Šių 
draugijų valdybose jis eina vienokias 
ar kitokias pareigas. Be to, J. Ke
rulis yra narys dar šių draugijų: 
Šv. Vardo, Maldos Apaštalavimo, šv. 
Kazimiero Kolegijos Romoje Rėmėjų 
skyriaus ir Lietuvos Vyčių 36-tos 
kuopos. Pastaruoju laiku susiorga
nizavus Lietuvių Bendruomenei 
Brighton Parko apylinkėj ir J. Ke
rulis buvo įtrauktas ne tik į jos sū
kurį, bet ir į valdybos narius.

Misijų rėmėjas
Prie didesnių J. Kerulio nuopelnų 

galima priskaityti medžiaginę para
mą steigiamoms lietuvių misijoms 
Pietų Amerikoj, ypatingai Urugva
juje Montevideo mieste, kur tėvų 
jėzuitų rūpesčiu statoma lietuvių 
bažnyčia. Tokios pat paramos susi
laukia ir tėvai saleziečiai Italijoj ir 
P. Amerikoj. Abiejų kongregacijų 
jis Chicagoj yra įgaliotinis. Toms 
misijoms remti J. Kerulis ne tik

Jonas Kerulis, 
pasižymėjęs vytis sendraugis

įvairiais budais telkia finansinę pa
ramą, bet dažnai ii' pats parodo pa
vyzdingą dosnumą.

Stambia auka paminėjo sukaktį
Šiemet suėjo penkeri metai, kaip 

Jonas Kerulis priklauso Lietuvos 
Vyčių sandraugių kuopai, kurioj pa
sižymi savo veikimu kaip eilinis na
rys ir šiemet įeinąs į sendraugių ta
rybą. Tai sukakčiai atžymėti jis 
pastarame senrdaugių susirinkime 
Vyčių Namo Fondui paaukojo $50. 
Kuopa ir Namo Direktorių Tarybos 
pirmininkas Vincas Davis nuošir
džiai padėkojo už stambią auką.

Šia proga reikia pažymėti, kad J. 
Kerulis ir savo darbu labai daug yra 
padėjęs Vyčių namo remonte bei 
įvedant pagerinimus. Neseniai jis 
su kitais nariais nemokamai pertvar
kė namo vandentiekį, tuo budu namo 
tarybai sutaupydamas keletą šimtų 
dolerių, o paskutiniuoju laiku atliko 
stogo ir kai kurių sienų pataisymus.

Tauriam lietuviui, pavyzdingam 
lietuviškų reikalų rėmėjui bei nuo
širdžiam vyčių sendraugių nariui 
linkime sveikatos, kad galėtų ir to
liau tęoti gražius darbus.

Amerikos vakarų vaizdai. Vasa
rai praėjus vyčių sendraugių kuopa 
pasinešė į didesnį veikimą, ypatingai 
kultūrinėje srityje. Kuopos tarybos 
susirinkime nutarta po kiekvieno 
kuopos susirinkimo turėti kultūrinę 
valandėlę.

Pirmoji tokia valandėlė buvo spa
lio 13 d. Nors susirinkimas užtruko 
pusantros valandos, bet jame daug 
kas apsvarstyta ir nutarta. Visi 
klausimai iš anksto kuopos tarybos 
buvo apsvarstyti, o kuopos susirin
kimui reikėjo tiktai juos patvirtinti 
arba atmesti.

Pirmoj kultūrinėj valandėlėj buvo 
judomieji spalvoti paveikslai iš 
Amerikos vakarų gamtos. Filmą 
rodė broliai Raudoniai iš Ciceros. 
Filmas taip puikiai pagamintas, kad 
jis gali prilygti geriausiems kino 
filmams. Susirinkę nariai (o vėliau 
filmo pažiūrėti atvyko ir svečiai) 
tikrai nenusivylė. Kitą kartą Rau
doniai žadėjo parodyti filmą iš Ame
rikos rytinių valstybių. Lauksime 
progos.

Kuopa nuoširdžiai dėkoja Raudo
niams už įdomią programą kultūri
nei valandėlei.

Laimingas daktaras. Dr. P. At
kočiūnas, dentistas, sendraugių na
rys, du kartus butų laimėjęs sen
draugių kuopos “banką,” jei butų 
dalyvavęs spalio mėnesio susirinki
me. “Bankas” ir “amžinosios” 
plunksnos numeriai buvo ištraukti 
tų narių, kurie nedalyvavo susirin
kime. Tokiu budu tos dovanos pa
liko kuopos ižde iki kito susirinkimo.

Lietuvos teisininko paskaita. Lap
kričio mėnesio sendraugių kuopos 
susirinkimo kultūrinei valandėlei ta
po pakviestas su paskaita adv. A. 
Repšis, Lietuvoj baigęs teisių moks
lus, dabar veikiąs su Chicagos lie
tuviais. Jo paskaitos tema—Charles 
Kersteno rezoliucija ir lietuvių poli
tika. Taigi tema labai aktuali ir 
įdomi visiems lietuviams.
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Paminėjo vedybinį jubilėjų. An
tanas ir Kazimiera Petruliai savo 
vedybinio gyvenimo 25 metų sukaktį 
paminėjo šauniu banketu spalio 24 
d. Lietuvos Vyčių salėj.

Banketan susirinko daugiau kaip 
200 svečių: giminių, draugų ir bi
čiulių. Svečių tarpe giminių buvo 
ir iš toliau: S. Milwaukee, Wis., 
.Racine, Wis., o Petrulienės pussese
rė V. Jonuškaitė, Lietuvos operos 
artistė, net iš New Yorko buvo lėk
tuvu atskridus. Jubiliatai gavo daug 
sveikinimų laiškais ir telegramomis, 
taip pat ir dovanų. Vyčių sendrau
gių kuopa taipgi pasveikino su $25 
sidabru.

.. Per puotą pasakyta visa eilė kal
bų. Kun. I. Albavičius, Šv. Antano 
parapijos klebonas ir sendraugių 
kuopos dvasios vadas, pasidžiaugė, 
kad jam buvo proga šios puotos so- 
lenizantus surišti moterystės ryšiais 
Dievo Apvaizdos parapijos bažnyčio
je, kur jis tuomet buvo klebonu, o 
Petrulis vienu pavyzdingųjų para- 
piečių, kad tas moterystės ryšys ir 
po šiai dienai yra stiprus, tai ma
toma iš jubiliatų šeimyninio gyve
nimo.
------/ ——---------------------------------------- ------

Sveikiname!

Programos vedėjum buvo sendrau
gių kuopos pirmininkas Ignas Saka
las, kuris baigdamas programą pra
vedė jubiliatams jo paties parašytus 
kupletus, kurie susirinkusiuose sukė
lė skanaus juoko. Programa baigta 
linkėjimais “Ilgiausių metų,” ku
riems vadovavo dain. V. Jonuškaitė.

Jubiliatai yra veiklus lietuvių 
draugijose, ypatingai vyčiuose. A. 
Petrulis yra ne tik pirmas vytis Chi- 
cagoj (organizuojant 4-ją kuopą jis 
pirmas išpildė nario aplikaciją), bet 
ii’ vienas uoliausių organizacijos ir 
jos reikalų rėmėjų. Jo žmonas 1928 
metais atvykus iš Lietuvos taip pat 
pamylėjo vyčius, nes Neprikl. Lie
tuvoj buvo žymi pavasarininke. Abu 
priklauso sendraugių kuopai ir dar
buojasi bei aukoja kiek tiktai išgali. 
Vyčiams įsisteigus namą abu jubi
liatai yra ne tik piniginiai parėmę, 
bet ir nepaprastai daug darbo įdėję 
darant įvairų remontą. Bendrai, ju
biliatai yra šviesus pavyzdys visiems 
jauniems, kurie vos vedę tuojau pa
junta “pasenę” vyčių veiklai ir ne
bematyti jų narių eilėse. Taip yra 
su daugeliu Chicagos vyčių. Nevedę 
jie skraidė sakalais, o apsivedę—nu
tūpė vabalais.

Beje, jubiliatai išaugino sūnų, ku
ris dalyvauja su lietuviais ir eina 
tėvų pėdomis.

Ilgiausių metų jubiliatams! Lin
kime dar ilgai nepasenti ir nenu
traukti veikimo vyčių sendraugių 
tarpe.

Remia katalikiškąją spaudą

Jonas Andrešiunas, organizacijos 
veteranas, buvęs žymus 16-tos kuo
pos veikėjas, o dabar sendraugių 
kuopos narys, visuomet buvo uolus 
katalikiškos spaudos rėmėjas. Ver
tindamas dabartinę liteuvių litera
tūrą, paskutiniuoju metu įsirašė na
riu į Lietuviškos Knygos Klubą.

Lanko lietuvybės studijų paskaitas

Chicago j yra įsteigtas Lietuvybės 
Studijų Institutas, kurį globoja Lo- 
yolos Universitetas. Paskaitos buna 
šeštadieniais Šv. Kazimiero akade
mijos patalpose (2601 W. Marquette 
Rd.). Nemažai vyčių—jaunių ir 
sendraugių—lanko paskaitas.

Institutą suorganizavo ir jam va
dovauja Mokslo Mėgėjų Klubas, ku
rio centrinė figūra yra kun. V. Bag- 
danavičius, MIC.

Advokatas A. J. Young-Jankauskas, Lietuvos 
Vyčių garbės narys, yra išrinktas 1954 metams 
South Bostono Lietuvių Piliečių Draugijos Pir
mininku. Sveikiname!

Dėkojame
Nuoširdžiai dėkojame Prel. J. J. Ambotui pa

aukojusiam jubiliejinės “Vyties” išleidimo reika
lams 20 dol. ir Brooklyno 41 vyčių kuopai paau
kojusiai šiems reikalams 50 dol.

VYTIES PLATINIMO VAJUS
VISI VYČIAI IR JŲ PRIETELIAI Į DARBĄ!
® Vyčių Centro Valdyba ir VYTIES Redakcija skelbia VYTIES platinimo vajų nuo š. m. 

gruodžio 1 d. iki 1954 m. kovo 1 d. Daug.'ausia surinkusiems VYTIES prenumeratorių 
paskirta 13 dovanų: trys dovanos pinigais — $25, $15, $10 ir dešimt dovanų knygomis.

• Dovanoms skirti $ 50 paaukojo kun. J. Prunskis ‘‘Draugo” Redaktorius, Chicago, Ill., o 
dešimt knygų apie Fatimą MARIJA KALBA PASAULIUI kun. Myk. 
Vembrė, Stoughton, Mass.

• Tat, Vyčiai ir jų prieteliai, aplankykite visus pažįstamus ir kiekvieną, lietuvišką, šeimą,! 
Pasistenkite nuoširdžiai atlikti šį gražų Vyties platinimo darbą, ir laimėti paskirtas 
dovanas.

• Tenelieka 1954 metais nė vieno janinuolio-ės, kuris neskaitytų jaunimo laikraščio VYTIS!
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SOME THRILLS DON’T PAY
William V. Gorski

There he was. And just a young boy, too. 
He should have been dating a neighborhood 
heart throb, or chumming with friends at a 3-D 
show.

There he was, instead, having a rendezvous 
with misery—groaning, writhing on the floor 
of the cell, pleading, praying, and begging for 
relief.

Last year he was clean-cut and youthfully 
happy, enjoying life. Today, he looked like some
thing even a dog might slink away from.

He learned, the worst way possible, that by 
turning to narcotics for a thrill, he unwittingly 
bargained for more than he expected. He sold 
his future—even worse, his soul—for a mere 
sensation. And, brother, it was a screamingly 
raw deal.

He’s not alone, if that’s a help. Thousands of 
teen-age boys and girls are trapped in the nar
cotics slave-world. They, too, looked for a mo
mentary thrill and wound up with an ubreakable 
habit.

Two government hospitals, one in Fort Worth, 
Texas, and the other in Lexington, Ky., are 
proof of the horrid grip that narcotics develops 
over a body, anybody.

Only one out of five addicts sent to these two 
dope-cure hospitals is cured of the vicious habit.

This knocks out the notion that a person can 
try the stuff—just for fun—and when it be
comes a habit merely go to Forth Worth or Lex
ington for treatment. If only the cure were 
that simple, like mending a broken bone or re
moving the tonsils.

Actually there is no cut and dried cure for 
the addict. No treatment is guaranteed to have 
a permanent effect. In the process of recovery 
the addict suffers a thousand dreadful deaths.

The road to ruin is marked ’’’Marijuana.” It 
is here that the beginning of the end hits the 
thrill-seeker. It’s a one-way road for almost 
everyone who starts traveling it.

Marijuana—also known as greefo, fu, hemp, 
muggles, tea, love-weed, and bo-bo—comes from 
dried leaves of flowers of the ordinary hemp 
plant.

The plant often grows wild in prairies and 
fields. Sometimes it is cultivated in back yards 
and window boxes.

Marijuana, or reefer, cigarettes were exposed 
predominantly in 1938 as one of the evils of so
ciety. Less stress at that time was placed on 
the weed’s more evil companions, heroin and 
cocaine. But times have changed.

It used to be, too, that most of the dope taken 
by teen-agers was marijuana. But that has 
changed, also. Now they have turned to heroin.

The late Mayor Fiorello LaGuardia of New 
York City in 1945 issued a controversial docu
ment that has become the weed-head’s Magna 
Carta. The report stated, in effect, that mari
juana was not habit forming and did not lead 
to crime. This was based on tests made by 
several New York physicians.

It has been shown, however, that whether or 
not marijuana is habit forming, its use is as 
dangerous as the sputtering fuse of stick of 
dynamite. The devastating boom is not far off.

In short, the “kicks” derived from smoking 
reefers gradually become less-satisfying to a 
user. Then, he either snuffs out the sputter 
and quits the weed completely, or moves closer 
to the explosion by “snorting” or sniffing hero
in.

Records prove that a shift from a puff to a 
sniff is almost inevitable among weed smokers.

In nine cases out of then in a midwestern city, 
for example, smoking marijuana led to sniffing 
or injecting heroin into the system.

This comes from a Federal Narcotics Bureau 
official who added, in his testimony before a 
House appropriations sub-committee, that to 
supply their appetites for heroin when funds be
come low addicts resorted to stealing.

A big-city police captain in a crime-ridden 
precinct had this to say:

“I talked with a 17-year old heroin addict who 
spends $6.75 daily to support his habit. He ad
mitted that his only source of income comes 
from shoplifting. He steals from stores and 
peddles the merchandise from door to door.”

There are numerous cases on record, also, of 
girls who do not resort to stealing but peddle 
more personal wares to support their addiction.

Virgil Peterson of the Chicago Crime Com
mission pointed out recently that narcotics “turn 
to robbery, burglary, larceny, pandering, and
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prostitution” to keep themselves heeled with 
dope.

“Human wreckage,” he said, “is a natural 
product of narcotics.”

There is a general public belief that use of 
marijuana or heroin ties in strongly with sex. 
According to doctors and U. S. Narcotics Bureau 
officials this just isn’t so.

Under the influence of narcotics, doctors re
port, sexual tendencies are lessened. And they 
maintain that crimes of violence occur only in 
sober periods, when funds are need for buying 
more dope.

The Narcotics Bureau men have stated that 
marijuana is not a drug that in itself stimulates 
sex urges. Rather, it helps break down a user’s 
inhibitions and makes him careless.

Like others, they view marijuana as an ex
tremely dangerous narcotic because invariably 
it leads to use of heroin.

Heroin derives its name from the illusion of 
greatness it gives a user. A white, bitter-tasting 
powder, it is made from morphine—a drug of 
medical value made from opium.

Some heroin addicts sniff the powder. But 
since this often irritates the nostrils, many 
addicts switch to injecting the narcotic into an 
arm or thigh. These areas help provide con
cealment of the purplish marks that remain 
after injection.

To prepare for the jab, addicts dilute heroin 
with water. They then heat the concoction in 
a spoon and with a crude home-made or regular 
hypodermic push it into a main bloodstream. 
In the parlance of the addict this is known as 
“mainlining.”

What happens when the drug habit becomes 
established? Just this.

The physical and psychological well-being of 
the user leans entirely on the newly-fashioned 
“crutch.” He begins to eat less, loses weight, 
tires easily, neglects his appearance, and loses 
efficiency on the job. Then he may lose his job.

He needs money. He borrows and he begs. 
If it’s a she the same applies to her. Both will 
sell anything that isn’t nailed down to raise 
money. Dope must be bought somehow.

The final step is to steal or rob or sell one
self. This leads to a police record, jail, possible 
hospital treatment, release, back to crime, back 
to jail, back to hospital. The only out from the 
tight circle is death.

Skip a day and the world tumbles. When the 
effect of a previous shot is worn off and an

other is not immediately available the vice 
squeezes mercilessly.

Restlessness follows. The addict begins break
ing out into a sweat. His rate of breathing in
creases. His hands start trembling. He may 
develop violent stomach cramps and succumb 
to diarrhea and prostration. Death can follow. 
A shot of morphine gives relief.

The movies commonly depict an addict as a 
sex maniac or a slinky, face-twitching murder
er. This is an exaggeration. Addicts are any
body—stenographers, college students, high 
school pupils, cab drivers, housewives, and even 
doctors.

They start for many reasons. Some join the 
circle because a friend induces them to try a 
reefer “for a special thrill.” Others are over
weighed with problems and think there is a solu
tion in narcotics.

Countless others think they are ‘‘normal” and 
cannot possibly become addicted. Their wills 
are too strong. Out of curiosity they try the 
stuff and then sink gradually into oblivion.

Youths who are daring and will “try anything 
once” are good prey for the narcotics devil. 
When they smoke marijuana or heroin, however, 
they come up against an experience that swamps 
them like a tidal wave crashing over a tiny 
island. They become virtually lost to the world.

Medical men dealing with addicts strongly 
affirm that dope addiction is an illness, not a 
crime. You don’t try to cure an illness by pun
ishment, but by treatment.

Nevertheless, large portions of the public 
think differently—and incorrectly. They see an 
addict as a criminal. And the place for crim
inals is behind the bars, not in hospital wards.

“Put them in jail and keep them away from 
us,” they say. “And don’t waste our money 
trying to cure them. They aren’t worth it.”

This puts two strikes on a thrill-seeker or on 
anyone who starts “toying” with narcotics, be
ginning with marijuana. He can expect little 
sympathy or help and almost no respite once 
he is hooked by the habit.

Only with fortitude, by prayer, and an in
domitable will can he regain the dignity and 
respect he loses.

So it is and so there he is—that young })oy 
in the cell screaming his head off for mercy 
while his body shivers for relief.

His is the narcotics payoff.
It is neither pleasant nor a thrill.
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BAISIEJI ĮVYKIAI LIETUVOJE
(Apsimąstymui Vasario 16 d. šventės išvakarėse)

D R. PETRAS
1941 mt. birželio mėn. 13, 14, 15 dienomis de

šimtys tūkstančių sovietiškų sunkvežimių, pagal 
Kremliaus komandą, pasipylė į Lietuvos miestus 
bei kaimus. Iš kiekvieno sunkvežimio kyšojo bol
ševikų policijos, vadinamės N.K.V.D., mėlynos ke
purės ir durtuvai, nešdami siaubą visam kraštui, 
o vergiją ir mirtį nelaimingiesiems suimtiesiems.

Visame krašte beveik tą pačią valandą pasigir
do motinų raudojimas, šautuvo buože skiriamų 
nuo savo vaikų bei vyrų, vaikų klyksmas atski
riant juos nuo tėvų, o išdrįsusius pasipriešinti ten 
pat laidojo enkavedisto kulka. Nelaimingųjų šei
mos per 15 ar 30 minučių buvo sugrūstos į sunk
vežimius su ta manta, kokią kas suspėjo pasiimti 
— kas maisto gabalėlį, kas šiltesnį drabužį, nes 
jautė, kad jie vežami į šaltį ir badą. “Už ką”? 
“Už ką”? — šnabždėjo tremiamų lėpos. “Už ką”? 
klausė nekaltų vaikų akys. Ar už tai, kad jie my
lėjo savo gimtąją žemę, kad jie brangino lietuvio 
vardą, kad jie paliko ištikimi Dievui ? Taip, tiktai 
už tai! Tiktai už tai juos išvežė iš savų sodybų 
baisioji komunizmo ranka.

Virtinės sunkvežimių rieda į miestų bei mies
telių gelžkelio stotis, o ten jų laukė gyvuliams 
gabenti vagonai su mažais langeliais, lyg skylė
mis sienose. Vyrai atskiriami nuo šeimų ir su- 
kemšami į atskirus vagonus, kūdikiai ant motinų 
rankų vagonuose, kur nėra vietos nei stovėti,nėra 
oro, nes ir tie mažučiai langeliai užkalti, aprangy- 
ti spygliuotom vielom Veltui kruvinomis ašaromis 
motinos maldauju savo kūdikiams oro ir vandens. 
Enkavedistai tarsi būtų pragaro atsiųsti, neturi 
mažiausio žmoniškumo lašelio. Miršta kūdikiai 
dar stotyse, miršta seneliai, tiesiog užtrokšdami 
gyvuliniuose vagonuose. Minia žmonių, rizikuoda
mi sulaukti to paties likimo, veržiasi prie užkaltų 
vagonų, kas paduoti vandens, kas maisto, tačiau 
raudonųjų durklai neprileidžia, varo juos šalin.

Pagaliau pajuda sunkūs vagonai, išveždami į 
vergiją 40,000 Lietuvos dukrų ir sūnų, nieko ne
kaltų ir bejėgių, šaukiančių Dievo teisybės.

Ar tai ne šiurpi mūsų tautos tragedija? Ar be
gali ką nors žvėriškesnio sugalvoti žmogaus pro
tas už tą, ką Lietuvoje yra padarę rusiškieji azi
jatai.

Ar tai jau buvo viskas, kad netekome 40,000 
nekaltų tauriausių žmonių? Ne! Bolševikų šėto
niškame plane buvo numatyta sunaikinti 700,000

KISIELIUS
lietuvių, gi šitam planui pasiruošimai jau pradėti 
daryti metai ankščiau, būtent, nuo to momento, 
kada raudonieji savo tankais 1940 mt. birželio 15 
dieną užliejo visą Lietuvą, sulaužydami su Lietu
va sudarytas ir kelis kartus deklaruotas sutartis.

Nuliūdęs buvo lietuvio veidas, verkė širdis pra- 
rasdama savo Tautos laisves. Taip, tą dieną buvo 
žudoma lietuvio laisvė. Lietuvos laivo, brangi 
ji buvo. Del jos atkovojimo reikėjo išlieti daug 
kraujo ir daug kančių pakelti.

Pirmosios bolševikų okupacijos metų lietuvis 
niekuomet neužmirš, o ypač dviejų baisiųjų datų, 
būtent 1940 mt. birželio 15 d., kada buvo panai
kinta Lietuvos nepriklausomybė ir lygiai po metų 
birželio 14-15 d., kai prasidėjo masinis mūsų tau
tos genocidas 40,000 lietuvių išvežimu. Ir kada 
gi tas naikinimas baigsis?

Bolševikams okupavus Lietuvą, nesant galimy
bės laisvai veikti, lietuvių tauta perėjo į pogrindį 
ir pradėjo žūtbūtinę kovą už savo teises. Tas pri
vedė prie sukilimo, kurs įvyko karui tarp Vokieti
jos ir Rusijos prasidėjus. Lietuviai sukilėliai ko
vas laimėjo ir Lietuva vėl tapo laisva, nepriklau
soma. Bet užėję vokiečiai, Hitlerio vadovaujami 
naciai, vėl Lietuvos laisvę panaikino. Tuomet lie
tuvių tauta Lietuvoje vėl perėjo į pogrindinę ko
vą, kurią tęsia ir dabar, nes Lietuva tapo antru 
kartu bolševikų okupuota. Lietuvių šūkis — “Ver
čiau mirti, bet nevergauti.”

Šitą kovą remia Amerikos lietuviai ir visi kiti 
lietuviai, išsklaidyti po platųjį pasaulį. Jie nėra 
vieni, nes jų tas pastangas remia Amerikos vy
riausybė bei visuomenė, o taip pat ir kitos lais
vosios demokratiškos valstybės. Todėl mes turim 
tvirtų vilčių, kad Lietuvai vėl bus atkovota lais
vė. Tik, vardan tos Lietuvos, visi į darbą!

Just before this issue had gone to Press, we 
received a telegram from Miss Helen Gudauskas, 
president of Council 14, Cicero, Illinois, that Max 
Couble, formerly of Brockton, Mass. (1) and one of 
its charter members had died January 11, 1954. To 
the family and relatives we express our most sincere 
sympathy on the death of our beloved Fourth Degree 
K. of L. member. The Knights of Lithuania or
ganization greatly moruns upon the death of 
such an ardent, staunch K. of L’er.
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Frank Petrauskas, Chairman

With another successful football season com
pleted, the eyes of the sports world turns to 
winter sports now in full swing. Bowling 
teams have been tossing that ball down the 
alleys for the last three or four months and are 
about at the half-way mark of the schedule. 
The basketball season has just started and the 
teams are rounding into their season form. 
Many a puck has gotten by the goalies in this 
young hockey season, and many more will con
tinue to do so until the end of the play-offs. 
Skiing, ice skating, and toboganning are for the 
more energetic outdoor sports lovers.

The top sport with the K. of L’ers during the 
winter season is bowling. Nearly every council 
either has its own league or has a team en
tered in some city league. Regardless of the 
final outcome, much fun was had throughout 
the season winning those close ones by a few 
pins—picking up that split, which the law of 
averages destined you to do so—hitting that 
high game and high total—taking part in those 
“beer frames”; they were always more enjoy
able when you weren’t the one who got stuck.

There is always a discussion at every na

tional convention as to which type of bowling 
is the most difficult . . . whether it be candle 
pins of New England, duck pins of Pittsburgh 
district, or the ten pins of New York and the 
Midwest. This discussion will continue as long 
as there is bowling. I was fortunate to have 
bowled all three; and, in my estimation, candle 
pins appeared to be the most difficult. The 
main reason for this is the dead wood is not 
removed from the alley. A lot of luck is needed 
to. post a high score. However, all three types 
of bowling can give a bowler a tough time. For 
every high game rolled, there are ten low games 
rolled.

A few months hence the various districts and 
section will be formulating plans for their an
nual bowling tournaments. These are always 
gala affairs and are awaited eagerly even by the 
low bowlers. A bowling season isn’t complete 
unless one bowls in a K. of L. tournament. 
Strikes and spares are not of the most impor
tance when old friends get together and rehash 
past experiences, but nevertheless, some good 
games are bowled.

MŪSŲ ŠACHMATININKŲ LAIMĖJIMAI

Arlauskas Australijos meisteris. 3 metus truku
sios Australijos korespondencinės pirmenybės užsi
baigė Lietuvos meisterio Romano Arlausko laimėji
mu. Arlauskas greta turimo 1950 Pietų Australijos 
meisterio titulo, prisijungė dabar visos Australijos 
meisterio titulų. Australijos korespondencinių p-bių 
laimėtojai:

1. R. Arlauskas
2. H. Klass
3. J. A. Darragh
4. L. Endzelins

(S. A.) 9^
(N. S. W.) 9

(W.A.) 8%
(S. A.) 8%

Vaitonis trečias Kanadoje. Kanados ir Ontario 
meisteriui Povilui Vaitoniui nepavyko apginti Kana
dos meisterio vardo šių metų pirmenybėse, nes pra

laimėjo Andersonui ir lygiom baigė su Yanofskiu. 
Laimėtojai stovi tokioje eilėje:

.1—2. Yanfsky ir F. Anderson po 7—1
3. P. Vaitonis 6—2

Praeitų Kanados p-bių laimėtojai buvo šie:
1. P. Vaitonis
2. F. Anderson
3. F. Bogatyrchuk
4. A. Yanofsky

Dr. P. M. List — Anglijos žaibo p-bių laimėto
jas. Buv. Lietuvos rinktinės žaidėjas dr. P. List lai
mėjo Anglijos žaibo (spead) pirmenybes, tačiau čem- 
pijono titulas atiteko A. Green’ui, nes dr. List iki 
šiol neturi britų pilietybės. List surinko 15^ taškų, 
Green —13.
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Kun. Kleb. Mykolas G. Kemėžis (vidury su knyga rankoje) priėmime pas šv. Tėvą Vatikane praėjusių metų vasarą. 
Kun. M. Kemėžis, naujasis šv. Petro ir Povilo lietuvių parapijos Klebonas, Elizabeth, N. J., yra ir didelis vyčių veiklos 
rėmėjas. 1937 metais jis yra atgaivinęs ir dabar Elizabeth, N. J. veikiančią 52 vyčių kuopą, kai jis čia tuomet buvo

Klebono pagelbininku.

Povilas Tautvaiša — Illinois State meisteris. 
P. Tautvaiša pasidarė didžioji mūsų šachmatų jėga 
Amerikoje. Šiemet P. Tautvaiša laimėjo Illinois Open 
pirmenybes, vėliau Trans-Mississippi pirmenybes ir 
galop Illinois State p-bes. Tautvaiša yra Illinois 
valstybės šachmatų karalius. Jo lošimas stiprus, ag
resyvus ir pilnas pinklių. Jo laimėjimai neša gražią 
garbę lietuvio vardui. 1949 Tautvaiša buvo Bostono 
meisteris, 1950 antras Massachusetts pirmenybėse, 
tais pat metais laimėjo Chicagos Factor Memorial 
turnyrą, 1951 Chicagos miesto ir Illinois Open pirme
nybes ir 1952 Illinois Open pirmenybes.

K. Merkis Amerikos postai žaidėjų viršūnėje. 
New Yorko „Cross Review” paskutiniame žaidėjų 
įvertinime (Postal Chess Ratings) paliečia 3500 da
lyvių. Iš jų 35 įvardinti atskiram „Honor Ratings”. 
Amerikos Postal žaidėjai skelbiami tokioje eilėje:

1. L. Stolcenberg, Detroit, Mich. 2000
2. Albert-D. Gibbs, Rochester, N.Y.1966
3. Leslie Weaks, Nashville, Tenn. 1924
4. Kazys Merkis, Boston, Mass. 1902

Į „Honor Ratings” įeina dar kitas lietuvis Ignas 
Žalys. Jis stovi 17-ju su 1764. Prieš pusmetį Žalys 
buvo 13-tas su 1808 taškais. Kazys Merkis, kaip Eas

tern Division nugalėtojas, dabar dalyvauja Grand 
National pirmenybių baigmėje (finais), rungdamasis 
su kitų divizijų nugalėtojais.

Lietuviai pagal paskutinį Chess Review Postal 
Chess Ratings išsirikiuoja tokioje eilėje: Merkis 
1902, Žalys 1764, Tautvaiša 1630, Škėma 1434, Jakš
tas 1428, Stonkus 1380, Vicules 1346, P. Kontautas 
1300 ir kt. mažiau.

V. Patašius, Sydnejaus universiteto meisteris, 
dabar dalyvauja New South Wales pirmenybėse ir 
kaip praneša Australijos Chess World, Oct. 1953, ei
na penktuoju iš 14 dalyvių.

Toronto SK Vytis laimėjo pirmą vietą šachmatų 
varžybose per 1953 Kanados pabaltiečių sporto šven
tę. Lietuviai įveikė latvius ir estus. Dalyvavo Vaito
nis. Stepaitis, Fabricijus, Matuševičius, Paškauskas, 
Rimas.

Montrealio lietuviai laimėjo B klasės tarpklubi- 
nes pirmenybes, pirmąkart įstoję į tas pirmenybes. 
Dalyvavo: A. Puzarauskas, A. Mylė, V. Sirvydas ir 
J. Zmuidzinas.

Vilniuje, šešių geriausių turnyrą laimėjo Vladas 
Mikėnas su 7—3, Vistaneckis 6, toliau Holmov, Vi- 
šomirskis, Čukajev ir Disleris.
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RITUAL NEWS
Longinas L. Svelnis, Chairman

St. Casimir’s Day comes in March, the an
niversary of our Patron Saint. Customarily 
each council plans to celebrate this day by re
ceiving Holy Communion on the Sunday nearest 
that day “In Corpore” followed by a communion 
breakfast. In recent years councils have taken 
the opportunity afforded by these gatherings to 
make presentations of Third and Fourth Degree 
medals and certificates to the successful can
didates. It is an opportune time to make these 
presentations since many parishioners make it 
a point to attend the communion breakfast and 
to see our youth in their glory.

We of the Supreme Ritual Committee, look 
for greater activity in degree work this year 
and hope to have every member enrolled in his 
or her duly earned degree. The official Ritual 
Manual which is in Lithuanian, has been re
vised and will be distributed to every District 
Ritual Committee (as soon as it is off the 
press). The revised Ritual Manual, in Lithu
anian, remains as the authority in the K. of L. 
Ritual Degree work.

First Degree
1. A member is enrolled in the First Degree 

upon his initiation into the organization, having 
the ritual work explained and having been rec
orded by the Supreme Ritual Secretary.

The council Ritual Secretary shall forward 
completed degree application blanks to the Su
preme Ritual Secretary (FORTHWITH).

Second Degree
1. Nine months’ membership in the First 

Degree qualifies one for an application to re
ceive the Second Degree.

2. A candidate must answer successfully 
five out of ten questions propounded by the 
Examining Committee. These questions shall 
concern Lithuanian and K. of L. history and 
the K. of L. Constitution.

(A candidate failing in his first examination 
may apply for re-examination at any future 

date. A Ritual Instruction Committee consist
ing of at least two members appointed by the 
council president with the advice of the spiritu
al adviser shall prepare all eligible candidates 
for this degree. The District Ritual Committee 
will furnish all needed material to the council’s 
Instruction Committee.)

Third Degree
1. Membership in the Second Degree for a 

minimum of two (2) years is required by every 
applicant to the Third Degree.

2. Each applicant must have fulfilled at least 
TWO of the following requirements:

(a) Enrolled at least ten (10) members into 
the K. of L. who remained as members at least 
a year.

(b) Held the office of president or secretary 
or treasurer in his council for at least 18 
months.

(c) Held the office of vice president, or trus
tee, or any other elective office in the council 
for a total of at least 30 months.

(d) Organized or revived a dormant council 
which remains active for at least one year.

(e) Supervised the presentation of at least 
(3) plays or theatricals either in Lithuanian or 
English for the benefit of the K. of L. or your 
parish.

(f) Actively taken part in at least five of the 
presentations mentioned in (e).

(g) Organized and directed a sports activity 
within the K. of L. for at least two full seasons.

(h) Held active membership on at least ten 
(10) committees either in his council, district 
or the Supreme Council.

(i) Actively engaged in sports activities for 
his council or district for at least three (3) 
years.

(j) Organized or directed a council or church 
choir for at least two (2) years.

(k) Active membership in a council, district, 
or church choir for at least three years.
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(l) Submitted at least ten (10) council news 
or other articles which were published in VYTIS.

(m) Membership in the K. of L. for at least 
ten (10) years.

3. Each applicant duly certified as qualified 
to receive the Third Degree must be abel to suc
cessfully answer ten (10) out of twenty ques
tions propounded by the district Ritual Com
mittee.

4. A fee of three dollars must accompany the 
application of each candidate for which a medal 
and certificate will be issued to the successful 
ones. The fee will be returned to the unsuccess
ful candidates.

5. The district Ritual Committee may make 
further investigation of the candidate’s fitness 
to receive the Third Degree as it deems neces
sary.

(In the event that the council is located in a 
locality where a district Ritual Committee is not 
organized the Supreme Ritual Committee should 
be contacted.)

Fourth Degree
1. Membership in the Third Degree for a 

minimum of three (3) years is required of each 
candidate for the Fourth Degree.

2. Each applicant must have fulfilled two 
(2) of the following requirements:

(a) Active membership as an officer of the 
Supreme Council for at least two (2) years hav
ing rendered annual reports of his stewardship 
at each K. of L. national convention.

(b) Active on one or more elective national 
convention committees for at least three (3) 
years.

(c) Active membership in the Supreme Coun
cil for one (1) year and having held membership 
on a national elective committee for a period of 
two (2) years and having rendered accepted 
reports at each national convention.

(d) A member having held regular classes on 
the Lithuanian language or Lithuanian history 
or Lithuanian literature for not less than three 
seasons (a season consisting of at least six 
months).

(e) Organization and direction of a Knights 
of Lithuania junior group for at least three 
years.

(f) Coaching or managing a council or district 
sports activity for at least six (6) years or 

actively participating in sports for at least ten 
(10) years (activity—K. of L. council or dis
trict).

(g) Directing a council or district or K. of L. 
church choir for five (5) years or actively par
ticipating in a council, district, or K. of L. 
church choir for at least eight (8) years.

(h) Organized or received (with assistance) 
five K. of L. councils which remained active for 
at least one year.

(i) Authored at least ten (10) Lithuanian 
articles or editorials (not including correspond
ence or official announcements) which were pub
lished in the VYTIS.

(k) A member who through his accomplish
ments, works, attainments and writings has 
elevated the Lithuanian name and has brought 
honor and recognition to the Lithuanian people.

(1) Member in good standing for at least 
twenty years.

3. Each applicant must submit his qualifica
tions for the Fourth Degree to the Supreme 
Ritual Committee setting forth in detail the 
conditions under which he qualifies for the 
degree.

4. A fee of $5.00 must accompany the ap
plication of each candidate for which a medal 
and a certificate will be issued at the invoca
tion.

5. Supreme Ritual Committee may make 
further investigations of the candidate’s fitness 
to receive a Fourth Degree as it deems neces
sary.

♦ * ♦

UŽUOJAUTA

L. Vyčių N. Anglijos apskrities pirmininko p. 
Jono Olevitz-Ulevičiaus mylimai motinai mirus, 
nuoširdžią užuojautą reiškiame jam ir jo visai 
šeimai.

L. Vyčių Centro Valdyba 
ir

“Vyties” Redakcija

♦ ♦ ♦

Dėkojame

Nuoširdžiai dėkojame Norwood, Mass, lietu
vių parapijos klebonui kun. Feliksui Norbutui 
paaukojusiam vyčių reikalams 10 dol.
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Chicago, III., the newly-inducted Commander of the Don 
Varnas Post, A. L., Edward Miller (left) receives the best 
wishes of the retiring Commander George Jonikas, member 
of Council 112 and Cardinal Mundelein Council, K. of C.

Following the meeting, there was a dinner 
(banquet style) served all delegates and guests. 
A panel, similar to a TV adaptation of the pro
gram “I’ve Got a Secret” was presented and en
joyed very much. S. W.

(The Resolution, prepared by past 
national president Al Wesey, signed by 
Larry Janonis, District President and 
Dorothy Dutkus, District Secretary)

December 13, 1953 
To Congressman Kersten
Washington, D. C.

We, the Knights of Lithuania, of the New 
York and New Jersey District, gathered to
gether in Convention this day at Linden, New 
Jersey, send our sincere greetings to the Hon
orable Congressman Kersten, Chairman of the 
Baltic States Investigating Committee and the 
members of your Committee upon your efforts 
investigating the forced seizure of the free and 
independent nations of Lithuania, Estonia and 
Latvia by the Soviet Union.

We are in unanimous agreement of the im
portance of your great work on behalf of the 
Baltic States and the successful way you are 
handling this important task.

The New York and New Jersey District, 
Knights of Lithuania.

New York-New Jersey District
At the district meeting held in Linden, N. J., 

December 13, 1953, Council 113 being host, it 
was unanimously voted that our district sponsor 
the Easter issue of VYTIS, 1954.

The meeting was held in the Lithuanian Lib
erty Park Hall, and a large number of delegates 
were present. It was also voted that each coun
cil president in the district be on the general 
committee in sponsoring the Easter issue of 
VYTIS.

Other business matters voted on: District 
Communion and Breakfast to be held March 7, 
1954 in Philadelphia; picnic during the sum
mer; dance to be held May 1, 1954 in Newark.

A special resolution, formulated by past na
tional president Al Wesey and approved by the 
delegates, was sent (Western Union telegram) 
to Congressman Kersten, praising his work and 
his committee in investigating the enforced en
slavement of the Baltic States into the Soviet 
Union.

LITHUANIAN DAYS Magazine
Special introductory rate for new subscribers only!

To get LITHUANIAN DAYS regularly

Write to:
LITHUANIAN DAYS Magazine 
9204 So. Broadway
Los Angeles 3, Calif.

Please send me LITHUANIAN DAYS 
for One Year

for only $ 3.00.
(Regular subscription $ 4.00 per year)

I i Payment enclosed

Name ...........................................................................................

Address .......... .............................................. ...........................

City.......... ,....................Zone................. State .. ..,.............

The Lithuanian Days Magazine pictures important 
new facts of Lithuanian activities in the wide world 
explaining each picture in English and Lithuanian 
and also giving articles in both languages.
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VYČIAI VEIKIA

COUNCIL ACTIVITIES
NEW YORK - NEW JERSEY
DISTRICT

Philadelphia, Pa., Council 3
Happy New Year and best Holi

day wishes to all!
We’ve been quite busy rounding 

up new and old members and plan
ning new activities.

We had election of new officers 
in November: Helen Shields, presi
dent; Joseph Bigenis, vice president; 
Emily Lukošius, secretary; Xenis 
Puodziunas, financial secretary; 
Mary Grėbio wski, treasurer; and 
Robert Krisciunas, Sgt.-at-Arms. 
We wish our new officers success in 
their new offices, and thank the old 
officers for the splendid job they 
did in the past year.

We hope to keep up the monthly 
publication of our council newspa
per. Up to this time, Joe Yanulaitis 
handled the entire publication alone. 
However, at our last meeting, a 
typist, Helen Bigenis, and a report
er, Alice Žemaitaitis, were also se
lected to help Joe along with the 
publication. I would like to add 
that Joe deserves a great deal of 
credit for the wonderful job he did 
while handling the paper alone. 
We all thank you, Joe.
What’s New in Council 3

Xenia Puodziunas and George Bu
delis were married on December 27. 
Best wishes to both of you, Xenia 
and George.

We’ve finally gotten our bowling 
under way. Some of our high 
scorers (pros, you know) are Robert 
Krisciunas, John Misciunas, Mary 
Greblowski, Chučk Kiscelis and John 
Zirnas. But of course they could 
never compare to the scores of 
Theresa Mažeika, Dorothy Baraus
kas, Helen Bigenis and Alice Žemai
taitis. (Ha, ha!) Helen Shields is 
still holding out on us as to her 

bowling talents. How about it, 
Helen ?

Theresa Mažeika is now a college 
girl attending Chestnut Hill College. 
HOW IS SAM SWIMMING THESE 
DAYS ?

We welcome oui’ new members, 
Rita Mažeika and Albina Puodziu
nas. We’re very glad to have you 
with us. We’re also glad to see 
Helen Bigenis, Betty Penkauskas, 
Henry Barsevicius and Richard Ko- 
legeski among our ranks again.

John Puodziunas and Algi Vaičiū
nas were home on leave from the 
Army this weekend. It was good 
to see them again.

Some of the gals from our coun
cil seem to be making quite a few 
friends at DeSalle’s dances on Tues
day nights!

We are well on the road to or
ganizing the Juniors in our council. 
Many thanks to Joan Taris for her 
efforts. She is doing a very good 
job of getting the Juniors interested 
and I think we are going to have a 
very good and active Junior Council.

Al

Bayonne, N. J., Council 67
We extend to all fellow Knights 

our sincere good wishes for a Happy 
and Prosperous New Year!

The 40th Annual K. of L. Na
tional Convention in Boston, Mass., 
was a tremendous success, and I can 
well appreciate the efforts that 
went into the planning of this con
vention. Our heartfelt thanks to 
you, the committee, and to those 
members who were such perfect 
hosts.

We welcomed three new members 
to Council 07; namely, Tom Mor- 
kevich and Romulus Botyrius (for
mer Juniors), and Frank Gelenitis. 
We are delighted at the fact that 
these new members have already 
shown signs of good K. of L. spirit. 

But, we have again encountered 
that perennial problem—a decline 
in membership. At our last meet
ing, from excellent suggestions of
fered by oui’ members, plans were 
formulated for a membership drive. 
It was decided that a social meeting 
be held before our regular business 
meeting. At this social meeting, the 
various committees can gather for 
the purpose of accomplishing the 
work to which each is assigned. 
Ordinarily, the members of com
mittees must utilize theii' own free 
time to fulfill their duties, which, 
of course, is a burden. (For instance, 
in her free time Stačia Razilawech 
paints, decorates and hangs wall
paper and does a neat job of it, 
too.) Therefore, we feel that, if 
time were alloted to them, a great 
deal of work can be achieved. Per
haps, in this way, we can interest 
some prospective members in join
ing our organization. Also at this 
informal meeting, refreshments will 
be served and facilities will be made 
available for recreation. We are 
earnestly hoping for a successful 
conclusion.

Our merchandising club seems to 
be doing pretty well. I feel that 
our members can now qualify for 
any sales position. If any of our 
fellow Knights would be interested 
in purchasing some beautiful home 
furnishings, you can call upon our 
Captain, Marguerite Peters, and she 
will be at your beck and call.

Father Karalevicius is preparing 
some very interesting and instruc
tive talks on the history, geography 
and culture of Lithuania, which he 
will present in a series at each 
meeting.

We wish to express our deepest 
-sympathy to Danny DombraUskas 
on the loss of his mother.

To Mary Bružas: Hurry and get 
well, we all miss you. Connie.
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Elizabeth, N. J., Council 52
Highlights

Justin Lukošius of Edison High 
and a graduate of St. Peter and St. 
Paul’s School, plays catcher with 
the school’s baseball team. He also 
was given honorable mention in the 
current poll of the city’s six school 
basketball coaches.

The Shorty Peck (Pecukaitis) 
Memorial Trophy, donated by an 
Elizabeth business man annually to 
the city’s oustanding eager, honors 
the memory of John Pecukaitis, for
mer Elizabeth sports stand out 
(formerly Elizabeth K. of L. mem
ber) who lost his life in World War 
II.

Joseph Blazis is a baseball pitcher 
with the Edison High School team.

Stephanie Laucius, guidance coun
sellor at Grover Cleveland Junior 
High School (Eliz.) showed slides 
taken on a southern trip.

The class at Theodore Roosevelt 
Junior High School (Eliz.) also 
viewed slides taken by John Karalis 
during the annual ninth grade stu
dent trip to West Point, N. Y. last 
year.

Alphonse A. Vaiculevich, Record
ing and Financial Secretary of 
Lithuanian Liberty Hall, for 22 
years, and former Elizabeth K. of 
L. president, was promoted to Pro
duction Control Supervisoi* at The 
Singer Mfg. Co., Elizabeth.

Felix Puzinas, former bass soloist 
at St. Peter and St. Paul’s Church, 
is a layout engineer at the Ameri
can Type Founders, Inc., in Eliza
beth.

Helen C. Pinkin (Pinkiewicz), for
mer Supreme Trustee of the Knights 
of Lithuania, is employed by the 
Prudential Insurance Co., Newark, 
N. J.

John P. Sparrow (Zvirblys) is 
a reporter and feature writer for 
the newspaper “Wildwood Leader” 
at Wildwood, N. J. He is also AP 
Caje May County correspondent for 
the Philadelphia “Inquirer” and the 
“Bulletin” and for the Atlantic City 
“Times.”

John (Dugan) Degutis, popular 
member of Elizabeth K. of L. and 
the Downtown World War Veterans 
organizations, was recently pro
moted to Foreman at the General 
Motors Corp. Assembly Division 
plant, Linden, N. J.

Frances Balandis, active in the

St. Peter and St. Paul’s Church 
Choir, is employed by the Phelps 
Dodge Copper Products Corp, in 
Elizabeth (Bayway), N. J. plant.

Joseph Shukis, a sophomore, rep
resents Thomas Jefferson High 
School in Scholastic golf games 
with othei’ Union County schools.

Joan Adomunas performed a pan
tomime at the Thomas A. Edison 
Vocational and Technical High 
School’s (Eliz.) fifth annual “Edi
son Frolics.”

John Richards (Bagocius), Trus
tee of St. Peter and St. Paul’s 
Church, is Secretary and John Bruz- 
gis is the President of St. Casimir 
Society, oldest Lithuanian beneficial 
society in Elizabeth.

Dominick Patrick (Petrucionis), 
Financial Secretary for St. Peter 
and St. Paul’s Benefit Society, is 
also President of St. George Society.

Walter J. Budd (Budreckis) and 
Albert Mack (Moskevicius), two 
commercial artists, are both natives 
of Elizabeth.

John S. Reedy (Rosmanas), a Di
rector of Lithuanian Building and 
Loan Association, is President of 
Lithuanian Liberty Hall (Eliz.).

Vincent Zack (Zakarevich), past 
President of Elizabeth K. of L. and 
general chairman of the 36th na
tional K. of L. convention held in 
Elizabeth in 1949, is Assistant Man
ager of Singer Sewing Machine 
Center (shop) in Union, N. J.

Anthony Klebausis, former president 
of the HNS of St. Peter and St. Paul’s 
Parish, is the Manager of Lithuanian 
Liberty Hall, Inc. (Eliz.)

Walter Stancavage is vice president 
of the Holy Name Society of St. Peter 
and St. Paul’s Church.

Prof Joseph Žilevičius, organist at 
St. Peter and St. Paul’s, was elected 
president of the Elizabeth Chapter of 
the World Community of Lithuanians 
— “Pasaulio Lietuvių Bendruomenė.”

John Kersis, former analyst, was 
promoted to Asjfc’t Dept. Mgr. of Stan
dards and Job Evaluation Dept, at The 
Singer Mfg. Co. E’port.

George D. Budris, Aeronautical En
gineer, accepted a position with the 
Douglas Aircraft Corp, in Santa Moni
ca, Calif.

Bonaventure Linkus, was inducted 
as ’officer of the day’ at installation 
ceremonies by the Betsytown Post 
1862, VFW.

George Budris, is the Treasurer of 
the Lithuanian Building and Loan 
Ass’n. (Eliz. N. J.)

Blaze F. Buza, received the high 
game trophy, for a record 277 score, 
by the N. J. State Knights of Colum
bus Bowling League, at a dinner in 
St. Peter and St. Paul’s parish hall. 
Patrolman Buza is a member of Dean 
Martin Geasner Council, 3310, K. of C. 
and one of its organizers.

Joseph Žindžius and Dominick Pat
rick (Petrucionis) are two tenor mem
bers of St. Peter and St. Paul’s Church 
Choir for more than 35 years.

Anthony (Spike) Pinkin, former 
producer-director of minstrel and var
iety shows, is an employee of The 
Simmons Co. Eliz. N. J.

Vito Patrick (Petrucionis), (student 
at Newark College of Engineering; 
Vaclovas (Gene) Baranauskas, tenor 
soloist at St. Peter and St. Paul’s 
Church; and Joseph Matusevičius, pho
tographer and model air plane builder, 
are all employed in the Standards fa 
Job Evaluation Dept, at The Singer 
Mfg. Co.

Adam Medway (Medvecskas), Church 
Choir member is a Senior at the Col
lege of Engineering at Rutgers Uni
versity.

Alexander Balandis, a member of 
the Elizabeth K. of L. and Church 
Choir, attends Singer Evening School.

Bill Senkus.

K. of L. CALENDAR

JANUARY 24 — Athol, Mass. (10) 
WINTER CARNIVAL, Tully 
Brook Inn, Tully, Mass.

FEBRUARY 7 — Los Angeles, Calif. 
(133) ANNUAL DANCE, St. 
Casimir’s parish hall. A portion 
of the proceeds to go for the 
support of the national organ, 
VYTIS.

FEBRUARY 13 — Chicago, Ill. (36) 
Valentine Dance.

MARCH 4 — St. Casimir’s Day. Dist
ricts and Councils to commemo
rate Our Patron’s Feast Day 
by receiving Holy Communion 
“In Corpore” followed by break
fast and program.

MARCH 7 — iNew York —New Jersey 
District, Communion and Break
fast, Philadelphia, Pa.

MAY 1 — New York —New Jersey 
District, DANCE in Newark, N.J.
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NEW ENGLAND DISTRICT

South Boston, Mass.
Council 17

It has been some time since we 
have submitted a column, so now 
we will endeavor to bring you up- 
to-date on some of our activities 
and bits of news about our mem
bers.

Fr. Contons has been transferred 
to St. Sebastian’s School in Newton. 
Because of his many duties, he is 
no longer able to be our council’s 
spiritual adviser. Fr. John Zu- 
romskis has graciously accepted to 
become our new spiritual adviser. 
We wish both success in their new 
assignments.

As you all know, Council 17 had 
the privilege to be the host council 
of the 40 K. of L. National Conven
tion. It really was grand to meet 
so many wonderful K. of L’ers from 
different parts of the country. We 
would like to congratulate our coun
cil members who were elected to the 
Supreme Council: Joseph Lola, Pres
ident, and Diane Shatas, Recording- 
Secretary.

Best wishes are extended to our 
newlyweds Steve Contons and Helen 
Gasson, and Phil Carter and Aldona 
Norvilas.

Our annual dance was held on 
Saturday, Nov. 28th, in the Dorothy 
Quincy Suite of the John Hancock 
Building. We had many surprises 
that evening. The following girls 
announced their engagements: Rita 
Sta1 utis to her West Pointer, Bill; 
Gera'dine Prall to John Zemis, for- 
mer president of Lawrence council; 
and Lillian Romanskis to Gilbert 
Gailius, now serving with the Army. 
Angie Yelmokas sported an orchid 
corsage from her husband Stan who 
had just recently returned from 
Korea. It was good to see Joe and 
Mary Matachinskas (from Long Is
land) at our dance. Thanks are in 
order to our committee members, Al 
and Pat Akule, Mary Kleponis, and 
Milly Vallis for making this dance 
a social success.

Our spiritual adviser, Fr. John, 
is planning a “ mammoth minstrel 
show, for the benefit of St. Peter’s 
parish, to be held some time in 
January. Naturally, our K. of L’ers 
will be participating. Director of 
the show is Alice Plevock. Musical 
Director is Lillian Romanskis. Peter

PITTSBURGH, PA.
COUNCIL 19

We haven’t had much news from Pittsburgh Clan recently—perhaps 
it’s the lull before a storm—convention plans are afoot and it all takes 
more effort than it would seem to on the surface. Well, be that as it 
may, the men of C-19 found time on the evening of November 24th to 
dine and wine the ladies—God bless them—and they did it up right. The 
cards sent out as “invitations” read, “On Tuesday, Nov. 24 at 8:30 P.M. 
in St. Casimir’s School Hall the ‘guys’ of the K. of L. are going to show 
‘gals’ what wonderful cooks and hosts they can be. There have been 
rumors that besides delicious (?) meal, the boys are going to provide 
beverages, favors, flowers, music, entertainment.” They planned their 
own menu and prepared it—fruit punch, wine or beer or all three, if you 
wished, served with youi- meal and before and after, delicious spaghetti 
with honest-to-goodness meat sauce, real Italian bread (we didn’t ask 
them if they baked it on the premises), cookies and coffee. It was all 
served in the grand manner—all wore white mess jackets, and carried 
a clean towel over the left arm ready for any emergency (?) and 
waited on the ladies in style. I’m afraid it will take us women till con
vention time to take off the extra poundage we put on that memorable 
evening. Soft music (and otherwise) was provided with the meal (from 
KING JUKE BOX) and corsages were pinned on all the ladies (red and 
pink roses, no less)! Candles and flowers bedecked the tables and games 
and dancing were all part of the merriment. There is an old saying that 
if you want something done right just ask the men!

And so the ladies of C-19 salute Joseph šaliunas, chairman and his 
committee—Bill Količius, Walter Chinik, the Marčulaitis boys, Steve 
Onaitis, Tom Unites, Ray Bukauskas, Bernie Labuskis, John Skemundris 
—one and all—for a unique and entertaining evening. Vyto Jucevičius 
prepared a “kupletas” which all the “waiters” sang to the girls and I 
thought you might want to laugh along with us—especially those of you 
who remember some of the Pittsburgh gang individually!

Kupletai dainuoti per Vyčių “Party” Mergaitėms—Nov. 24, 1953
1. Labs vakarėlis mielosios vytės, Pittsburgh© miesto dukros, mamytes.
2. Vyrai palinksminti jus užsimanė, vietoj eiti kluban čia jus suvarė.
3. Spaghetti, steikais mes jus vaišinom, o galvas vynu, alum svaiginom.
4. Džiuterbog šokti jus užsimanėt, ne vienam vyrui strioko įvarėt.
5. Mes tik polkutes, slo pysis šokam, mes gentelmanai jų dar nemokam.
6. Dabar nepykit, jus apdainuosim, susikabinę namo važiuosim.’ ’
7. Daug darbo turi Ruthie Greblunas, kai susižeidė Miss Aleshunas.
8. Vyčius gan gražiai Ruthie prižiūri, gaila kad steady boy friend neturi.
9. Mrs. Onaitis jau aimanavo, kai jos šunelis sunegalavo.

10. šuniukas sirgo ir nebelojo, antis jos namus tada dabojo.
11. Mrs. Količius “postcards” išrašo, pagelbininkų jinai neprašo.
12. Į Bowling Allies vis atvažiuoja, bet kažin kodėl ji nekegliuoja.
13. Mus Margie Potts daug prakaituoja iš Vyčių “duz” kai kolektuoja.
14. Visaip ji prašo, verkia, maldauja, taip nusiminus namo keliauja.
15. Pas Margie knygon jus pažiūrėkit, “duz” neprašyti užsimokėkit.
16. Mrs. Mildred Chinik rašyti moka, “Vytin” nebrašo, laiko jai stoka.
17. Nežinau nieko kas atsitiko, bet Phg’o skyrius “Vyty” išnyko.
18. Ruthie Milewski visaip man kalbėjo, vyno ir rožių gauti norėjo;
19. Visaip ji mane kamantinėjo, su Marchulaičiu “deitų” turėjo.
20. Peggy Papeika taip suplonėjo, naujon suknelėn vos beparėjo;
21. Naujų mašinų ji nusipirko, j stulpų davė, vos neapvirto.
22. Bet ligoninėj ji negulėjo, nors jai sėdynė biskį skaudėjo.
23. Marytė Bartkus pykti pradėjo, lietuviškai kalbos sakyt nenorėjo.
24. Šimkų mergaitės retai atvažiuoja, mat “transportation” perdaug kaš

tuoja.
25. Tillie Kaupinis retai pasirodo, gal Vyčių kuopa jai nusibodo.
26. Joseph šaliunas cooked good spaghetti, Peggy for breakfast gives

him confetti.
27. Turim visokių mes čia panelių, dai- neženotų gražių mergelių.
28. Kai kurios iš jų gerokai sensta, jaunystė graži kaip žvakė gesta.
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29. Greičiau vaikinus sau susiraskit, nieko nelaukę greit apsiveskit.
30. Jei tik kiek ilgiau jus palukėsit, vyrų negavę tuoj susenėsit.
31. Kelių mergaičių gerai nepažįstu, jų apdainuot visai nedrįstu.
32. Jei mano dainos kam nepatiko, man dovanokit, kad taip įvyko.
33. “Good time” turėkit ir toliau šokit, į mano pletkus visai nebokit.

You see, I’ve been gently reminded in the kupletai that there hasn’t 
been any news recently about Pittsburgh in the “Vytis” so I thought I’d 
bettei’ do something about it, pronto!

Just about a week or so prior to the famous Men’s Night Ruth Greb- 
lunas had a wonderful surprise party at her home in honor of our two 
Supreme Council officers, Walter Chinik and Bill Količius. The wives 
kept the party such a surprise that Walter Chinik almost didn’t get to 
the “meeting” at Ruth’s that Friday night. Mildred had to urge him to 
go to the important meeting. Anyway, the party was a big success— 
games, dancing, and above all delicious food!

The remainder of the events for the year planned by the old “Valdyba” 
are election of new officers, Holy Communion in corpore—the fourth for 
the year—on December 13, and a Christmas Party for our parents, the 
date as not yet set.

All in all it has been a grand year, with all the officers and com
mittees working together—the only flaws in an otherwise perfect year 
being the hospitalization of some of our most active members. Julia 
Aleshunas had a bad automobile accident and is still not well and is re
cuperating at home; Nell Kuntz is recuperating from an operation; and 
so is Antoinette Naujelis. Let us hope the New Year will see them all 
in good health again and pitching in there with all the Vyčiai.

A HAPPY NEW YEAR TO ALL! MITZI.

Bizinkauskas will be Master of 
Ceremonies. Come to see the show 
and enjoy the talents of our many 
members.

Those interested in bowling should 
come down to the South Station 
Bowling Alleys on Monday nights. 
It’s a good place for bowling, and 
for laughs, too.

Belated birthday congratulations 
go to John Daniels, Irene Prusik, 
Alice Laudansky, Nellie Ginkus, 
Martha Markelionis, Ann Nevronis, 
Evelyn Bender, Aldona Jakubaus
kas and Joe Ginkus. (Did we miss 
anybody ?)

Hope everyone had a Very Merry 
Christmas and a Happy New Year!

žalių Akių.

OHIO - MICHIGAN DISTRICT

Dayton, Ohio, Council 95
Council 96 wishes all the other 

councils a Very Happy New Year!
Our main activity for the past 

month was the council’s Advent 
Duty. December 6th the members 

received the Holy Communion in a 
body at the 10:00 o’clock Mass, 
which was followed by a dinner.

Frank Gudelis represented our 
council at the Lithuanian-American 
Congress convention which took 
place in Chicago, Ill. His report of 
the meeting was very interesting. 
At last the Lithuanian-American 
cause is showing results from the 
work done by the various commit
tees that write Congress and press 
it to do something about Lithuania’s 
freedom.

Pat Žilinskas spent Thanksgiving 
weekend visiting her many friends 
in Chicago and her sister in Mil
waukee. From what she has told 
us everyone there helped make her 
stay most enjoyable.

Eleanor Sluzas, chairman of our 
November 20th social, certainly out
did herself. The best part of her 
menu was her home made “kugelis.”

Kitty Prasmantis is certainly a 
very happy member these days. Her 
husband, Lou, was honorably dis
charged from the Army.

With the nice weather still with 
us, Mike Razauskas took a vaca
tion. Most of his time was spent 
fishing and relaxing. What hap
pened to the diet, Mike ?

Congratulations are in order for 
Joe and Josephine Remkus and their 
new baby. Also for Pete and Paul
ette Petkus who celebrated their 
sixth anniversary on November 
20th; Mike and Fran Petkus cele
brated their first anniversary No
vember 27th by taking in the Ice 
Show at the Cincinnati Gardens, 
Cincinnati.

Birthday congratulations to Mary 
Lucas who celebrated hers on De
cember 19th. The Petkus’.

ILLINOIS - INDIANA DISTRICT

8-oji Kuopa, Roseland, Ill.
Gruodžio 14 d. įvyko L. Vyčių 

8-tos kuopos mėnesinis susirinkimas, 
kuriame išrinkta nauja valdyba 1954 
metams iš šių asmenų: Jonas Daugi
nas, 3-čio laipsnio vytis, pirmininkas, 
Juozas Mikolaitis—1 vicepirm., Pal
mira Markūnas—II vicepirm., Flo- 
rena Sorokas—rašt., Bernice Lauru- 
tėnas—iždinink., Filis Doyle—fin. 
rašt., Jonas Sakevičius—lietuvišku
mo reikalams, Juozas Alijošius ir 
Ed. Dagis—nariai (trustees), Jonas 
Jagminas ir Jurgis Shamis — mar
šalkos.

Tame pat susirinkime nustatytas 
ir veikimo planas 1954 metams.

Vytė Satkauskaitė iškėlė klausi
mą ir paprašė paaiškinti apie Šv. 
Kazimiero kilmę, nes, esą vieni sako, 
kad jis lietuvis, o kiti—lenkas. J. 
Sakevičius lietuviškai paaiškino, kad 
Šv. Kazimieras tikrai yra lietuvių 
kilmės. Čia tenka pabrėžti, kad p. 
Sakevičius yra pasiekęs aukštą 
mokslą ir laisvai vartoja kelias sve
timas kalbas.

Dvasios vadas kun. J. šaulinskas 
pasveikino šį vyčių susirinkimą, pa
dėkojo senajai valdybai už darbą, o 
naujajai palinkėjo geros kloties. Iš 
savo kasos 8-ta kuopa nutarė paau
koti: 75 dolerius bažnyčios palaiky
mui ir 20 dol. lietuvių senelių prie
glaudai. J. M. Jagminas.

NATIONAL MEMBERSHIP DRIVE
February 1, 1954 through May 31, 1954
(INDIVIDUAL AND COUNCIL AWARDS)

Walter R. Chinik, Chairman
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